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IN THE (Of&OJ Of*> 

UNITED STATES 
TENT AND TRADEMARK OFFICE 



IN RE APPLICATION OF: Weinand 




CASE: 

INT'L APLN. NO.: 
INT'L FILING DATE: 
FOR: 



OST-041372 
PCT/EP/01008 
February 1, 2003 

SYSTEM FOR TREATING, IN 
PARTICULAR FOR 
CATAPHORETICALLY DIP- 
COATING, ARTICLES, IN 
PARTICULAR VEHICLE 
BODIES 



RESPONSE TO 
NOTIFICATION OF 

MISSING 
REQUIREMENTS 



COMMISSIONER FOR PATENTS 
PO Box 1450 

Alexandria, VA 22313-1450 
Dear Sir: 



ATTENTION OF: 
EXAMINER: 



If any charges or fees must be paid in connection with the following communication, 
they may be paid out of our Deposit Account No. 50-0545. 

This is in response to the Notification of Missing Requirements, mailed June 20, 2005, a 
copy of which is attached. 

The Notice indicated that the executed Declaration and Translation were missing. In 
response, Applicant herewith submits the executed Declaration, Translation along with a check 
in the amount of $40.00 for the Assignment recordation fee. Accordingly, all outstanding 
missing parts identified in the Notice are submitted herewith. 



FACTOR & LAKE, LTD. Jody L. Factor 34157 

1327 W. Washington Blvd. Micheal D. Lake 33727 

Suite 5G/H Edward L. Bishop 39110 

Chicago, Illinois 60607 William J. Lenz 44208 

Tel: (312)226-1818 Joseph M. Kinsella Jr. 45743 

Fax: (312)226-1919 Nick S.Lee 54260 



# 



We are also enclosing a certified translation of the International Patent Application No. 
EP03/01006. 

In addition, Applicant submits herewith a fully executed assignment, Recordation Form 
Cover Sheet and the Assignment fee of $40.00. 

Should anything further be required, a telephone call to the undersigned at (312) 226- 
1818 is respectfully solicited. 



Respectfully submitted, 



FACTOR & LAKE, LTD. 



Dated: August 12- ,2005 




CERTIFICATE OF FIRST CLASS MAILING 



I hereby certify that this correspondence is being deposited with 
the United States Postal Service as first class mail in an envelope 
addressed to: Mail Stop Amendment Commissioner for Patents, 
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Translator's notes 



Page and line numbers refer to the German text. 



Page 4, lines 14-16: "die Halterung ... ihre vertikale 
Ausrichtung beibehalt" (the holding device maintains its 
vertical alignment) - should "vertical" not be "horizontal" 
(cf. page 3, lines 21-22)? Not changed in the translation. 

Page 4, lines 32-33: "Servicekobs" - typo, should be 
"Servicekorbs" . 



Page 6, line 16: "duch" - typo, should be "durch" . 

Page 7, line 2: "wir" - typo, should be "wird" . 

Page 10, line 35: "Doppelrader 19 bis 12" - should be 
"Doppelrader 9 bis 12". Not changed. 

Page 12, lines 17-18: "der oben ... Transportwagen" - word(s) 
seem to be missing here. 

Page 12, line 30: "won" - typo, should be "von". 

Page 18, lines 6 and 10: "Servicekorb (90; 191)" should be 
"Servicekorb (90; 190)". Not changed. 

Page 19, line 21: "Servicekorb (180)" should be 
"Servicekorb (190)". Not changed. 



